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Висновки. Отже, для формування усномовленнєвої компетенції учнів старшої школи доцільно 

використовувати тексти країнознавчого характеру. Відбір іншомовного текстового матеріалу слід проводити 

згідно з такими критеріями: загальновідомість серед носіїв мови, культурологічна і країнознавча цінність, 

автентичність, врахування адресата відбору, інформативність, змістовність і тематичність. Одиницею відбору 

обрано текст.  
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Резюме. В статье рассматривается проблема отбора англоязычного текстового страноведческого 

материала для формирования устноречевой компетенции учащихся старшей школы. Сформулированы 

требования к текстам, на основе которых происходит эффективное обучение устной коммуникации. 
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N. I. STANISLAVCHUK. THE SELECTION OF ENGLISH REGIONAL GEOGRAPHY TEXTS FOR 
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The summary. The article deals with the problem of selection of English regional geography texts for 

developing oral communicative competence of senior students. The requirements for the texts for effective teaching of 

oral speech have been formulated.    
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ДІЛОВА ГРА НА УРОКАХ НІМЕЦЬКОЇ МОВИ ЯК ЗАСІБ ПРОФЕСІЙНОГО САМОВИРАЖЕННЯ 

СТАРШОКЛАСНИКІВ У ЗАГАЛЬНОСВІТНІХ НАВЧАЛЬНИХ ЗАКЛАДАХ У КОНТЕКСТІ 

ОСОБИСТІСНО ЗОРІЄНТОВАНОГО ПІДХОДУ 
 

Резюме. В статті розглядається ділова гра як ефективний засіб навчання німецької мови у контексті 

особистісно зорієнтованого підходу. Пропонується визначення поняття «ділова гра», зосереджується увага 

на основних характеристиках, методиці організації й проведення ділових ігор у процесі навчання іноземної 

мови старшокласників в ЗОШ. 

Ключові слова: ділова гра, професійно зорієнтована рольова гра, професійне середовище, особистісно 

зорієнтований підхід. 
 

Постановка проблеми. XXI століття – час переходу до високотехнологічного інформаційного 

суспільства, у якому якість людського потенціалу, рівень освіченості і культури всього населення набувають 

вирішального значення для економічного і соціального росту країни. Інтеграція і глобалізація соціальних, 

економічних і культурних процесів, які відбуваються у світі, перспективи розвитку української держави на 

найближчі два десятиліття вимагають глибокого оновлення системи освіти, а також радикальних змін у галузі 

навчання іноземних мов, статус яких у нашій країні постійно зростає. Серед стратегічних напрямів оновлення 

парадигми навчання іноземної мови провідним є спроможність молоді, зокрема учнів 9-11 класів, 

конструктивно реалізовувати себе в умовах трансформаційних процесів. Домінуючим у ньому є нова роль 

освіти як інструменту адаптації учнів старшої ланки до самостійного життя та пошуків власного життєвого 

успіху. 

Знання іноземної мови є складовою частиною підготовки учня та однією з передумов його подальшої 

успішної трудової й освітньої діяльності. Для цього необхідно навчати мові не як знаковій системі з деяким набором 

типових фраз, а навчати спілкуванню іноземною мовою у професійно значущих та нестандартних ситуаціях. 



Оновлення змісту, форм та методів навчання і виховання в закладах освіти 

 

_______________ 
Випуск 6(49), 2013. Наукові записки РДГУ. 

94 

Реалізації окреслених вище аспектів при професійно зорієнтованому навчанні старшокласників сприяє 

використання на уроці німецької мови ділової гри, яка реалізує основні закономірності розвитку професійної 

діяльності і професійного мислення на матеріалі динамічно створюваних і розв’язуваних спільними зусиллями 

учасників навчальних ситуацій. Ділова гра як засіб імітації професійної діяльності інтенсифікує процес 

навчання й тісно пов’язує його з практичною діяльністю, дає змогу надати навчанню предметний й соціальний 

контексти майбутньої професії і тим самим змоделювати більш адекватні (порівняно з традиційним навчанням) 

умови формування особистості майбутнього фахівця.  

Аналіз останніх досліджень і публікацій. Навчання іноземної мови з використанням рольової і ділової 

гри як особистісно зорієнтованих технологій широко обговорюється на сторінках методичної літератури 

(І.Л. Бім, Л.Г. Вишнякова, С.В. Гапонова, А.Й. Гордєєва, С.П. Кожушко, С.С. Коломієць, Н.В. Матвєєва, 

Т.І. Олійник, Є.С. Полат, О.Б. Тарнопольський та інші). Дослідженням ділової гри як ефективного методу 

навчання на уроках німецької мови займалися також такі зарубіжні вчені, як С. Oberberger, М. Dreke, R. Göbel, 

C. Höper, A. Spier.  

Проте використання ділових ігор під час навчання німецької мови у школі залишається дотепер 

недостатньо дослідженою проблемою. У психолого-педагогічній літературі відсутні чітка класифікація ігор й 

системний аналіз змісту ігрової діяльності учнів, у результаті чого наукове обґрунтування ігрових методик 

часто має незавершений і поверхневий характер. Дидактико-пізнавальні можливості ділових ігор у процесі 

професійного становлення та самовираження досліджені у вітчизняній науковій думці не повною мірою. 

Метою статті є перевірка ефективності використання ділової гри на уроках німецької мови як засобу 

професійного самовираження старшокласників в ЗОШ у контексті особистісно зорієнтованого підходу. 

Досягнення поставленої мети передбачає вирішення наступних завдань: дослідити сутність поняття «ділова 

гра», її основні характеристики й методику організації і проведення ділових ігор під час навчання іноземній 

мові; виявити ефективність використання ділових ігор й проаналізувати роль ділової гри на уроках німецької 

мови з метою професійного самовираження старшокласників у системі особистісно зорієнтованого навчання. 

Виклад основного матеріалу. Як зазначає В. Й. Гис, гра – це розумовий експеримент, що, 

перетворюючись на практичний тренінг, має підготувати учнів до ситуацій, які можуть виникнути у 

майбутньому [1, 7]. Цю думку розвиває Л.С. Зайчикова говорячи, що гра завжди передбачає прийняття рішення 

– як учинити, що сказати, як виграти? Бажання вирішити ці питання загострює розумову діяльність гравців. 

Оскільки іноземна мова має безпосереднє відношення до сучасного життя, то завдання вчителя іноземної мови, 

зокрема німецької, полягає у тому, щоб дати учням не тільки мовну підготовку, а й зорієнтувати їх на 

практичне використання іноземної мови, наприклад, у подальшій професійній діяльності [2, 68]. 

Активним методом розвивального навчання, який дає змогу реалізувати поставлене вище завдання на 

уроках іноземної мови, виступає ділова гра, що визначається як «практичне заняття, яке моделює різні аспекти 

професійної діяльності» [4, 11].  

У той же час під діловими іграми у науково-методичній літературі розуміється форма відтворення 

наочного і соціального змісту професійної (суспільної, управлінської і т.д.) діяльності, моделювання систем і 

досвіду відносин, характерних для того або іншого виду діяльності людини. Таким чином, метою ділових ігор 

на уроці іноземної мови є: сформувати професійно-зорієнтовані вміння ділового спілкування старшокласників 

під час розв’язання різноманітних проблем ділового життя і таким чином реалізувати їх рольову поведінку у 

заданих чи створених вчителем умовах. 

У діловій грі, як і в житті, мовна й немовна поведінка партнерів переплітаються найтіснішим чином. 

Наприклад, розігрується ситуація «Im Warenhaus» («В магазині»). Приходить покупець (der Käufer), продавець 

(der Verkaufer) запитує, чим він може йому допомогти … Дійсність – саме приміщення магазину, час і місце дії 

складають фон, на якому відбувається мовленнєва ситуація (діалог між покупцем і продавцем), тобто 

здійснюється функція мови як засобу спілкування 

Слід звернути особливу увагу на такі характеристики ділової гри, як її поетапність й обов’язкова 

наявність конфліктних ситуацій. Поетапність пов’язана з тим, що будь-яка ділова гра розвивається як 

обговорення й прийняття деякого «ланцюжка» професійних (ділових) рішень, кожне з яких обумовлено 

попередніми і обумовлює наступні. Конфлікти у діловій грі проявляються в дискусіях професійного характеру 

та є невід’ємними, тому що без них немає основи для прийняття рішень, проведення дискусій, тобто зникають 

як зміст, так і основна форма проведення ділової гри (наприклад, обговорення різних професійних питань) 

[5, 1]. 

Варто відмітити, що класифікація ділових ігор та їхні види здебільшого співпадають із класифікацією 

рольових ігор. Таким чином, ділові ігри розподіляються за: 1) кількістю учасників (від двох до всієї навчальної 

групи учнів); 2) місцем проведення (досить характерні й надзвичайно корисні позакласові ділові ігри – на 

виробництві, у фірмі тощо, оскільки повніше моделюються реальні професійні умови); 3) більшим або меншим 

використанням різноманітних опор під час проведення; 4) більшим або меншим використанням зовнішньої 

мовної підтримки учасників (ключові слова тощо); 5) більшою або меншою «здатністю» рольової поведінки 

учасників; 6) більшою або меншою участю вчителя у проведенні гри [5, 1]. 

Розглянемо загальну методику реалізації професійно направленої ділової гри у системі особистісно 

зорієнтованого навчання. Процедура організації й проведення професійно зорієнтованої гри складається з трьох 

етапів: підготовчого етапу, етапу реалізації гри і заключного етапу, на якому здійснюється підведення 

підсумків. При проведенні професійно зорієнтованої рольової гри особлива увага приділяється підготовчому 
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етапу, якому притаманна ретельність роботи над накопиченням інформації. Дії вчителя на підготовчому етапі є 

такими: 1) визначення теми, навчальної мети, змісту та предмету гри, проблемних ситуацій, складу гравців, їх 

ролей, функцій й структурних взаємовідносин між ними; 2) визначення сценарію гри (у загальних рисах); 3) 

підготовка завдання для гри й матеріалів для її проведення. Складовою підготовчого етапу є також інструктаж, 

розподіл індивідуальних завдань і надання необхідних пояснень щодо мети, завдань, структури й змісту ділової 

гри [3, 210]. 

Крім того, вважаємо доцільним зазначити, що проблема ділової гри повинна відображати один з 

ключових моментів майбутньої професійної діяльності старшокласників, пов’язаних з необхідністю набуття 

професійних навичок і вмінь, досвіду їх використання і формування професійної компетенції у вирішенні задач 

спільної діяльності. Тема гри визначається відповідно до навчальної програми з урахуванням її ефективності 

при підготовці. Предмет гри складають моделювання (відтворення) у навчальних умовах усіх найбільш 

значущих суттєвих ознак і умов певного відрізку майбутньої (потенційної) професійної діяльності 

старшокласників, управління умовами відносин учасників гри, які змінюються. Зміст ділової гри визначається 

конкретним навчальним матеріалом, змістом конкретного відрізка модельованої професійної діяльності, цілями 

і наочним змістом професійної підготовки учнів старших класів як майбутніх фахівців, ступенем 

«включеності» гри у навчальну діяльність на уроці німецької мови. 

Розглянемо окремі різновиди ділових ігор, що можуть бути використані на уроці німецької мови, 

можливі й доцільні ролі, функціональні обов’язки виконавців ролей. 

Ділова гра «Урок-аукціон» («Unterricht-Auktion») 

Мета «уроку-аукціону» – повторити та зміцнити знання учнів з теми конкретного курсу навчального 

предмета, продемонструвати практичне застосування знань. Готують такий урок, як правило, учитель разом із 

учнями, які організують збір предметів для «продажу», готують костюми для ведучих, забезпечують музичний 

супровід. Структура уроку-аукціону: привітання, повторення основних питань з теми, пояснення правил 

аукціону, «продаж» предметів, музична пауза, продовження «продажу», музичний фінал, підсумки. 

Ділова гра «Урок-прес-конференція» («Unterricht-Pressekonferenz») 

Визначається тема прес-конференції, обираються ведучі, тобто учні, які найбільш компетентні у 

проблемі, яка буде предметом обговорення. Усі інші учні – «журналісти», які ставлять запитання ведучим. 

Обладнання уроку: стіл, трибуна, мікрофон для «ведучих»; столи, таблички з назвами газет чи журналів, тобто 

представників преси – журналістів, кореспондентів. У цій грі лише дві ролі: роль «ведучих» і роль 

«журналістів». Разом із тим в ігрову діяльність включаються всі учні класу в якості вільних спостерігачів. 

Підсумки гри підбиваються вчителем разом з учнями. 

На думку О.Б. Тарнопольського ділова гра може бути успішною, якщо вчителю вдається створити 

атмосферу, вільну від тривожності й остраху, показати учасникам гри, що його цікавить насамперед сама гра, 

зміст того, що кажуть учні, а не просто мовна форма їх висловлювань, довести учасникам, що він повністю 

довіряє їхній самостійності й готовий передати їм усю роботу щодо організації і контролю за ходом гри, 

показати, що у ході гри він або консультант, або рівноправний учасник, а не авторитарна сила, яка контролює й 

регулює все, бути максимально стриманим і тактовним, особливо під час виникнення конфліктних ситуацій у 

ході гри, забезпечувати максимальну різноманітність ділових ігор за формою, змістом і організацією 

проведення [5, 1].  

Варто зазначити, що ділові ігри спрямовані на вирішення так званих інструментальних завдань: побудова 

реальної діяльності, досягнення конкретних цілей, структурування системи ділових відносин учасників.  

Таким чином, аналіз зазначеного вище дає підстави констатувати, що ділова гра на уроці німецької мови є 

сучасною формою навчання, яка моделює життєві ситуації, явища, процеси, види професійної діяльності. 

Водночас вона містить мотив діяльності, а також досить чітко визначає особистісні потреби учасника гри. У ході 

таких уроків не тільки забезпечується закріплення основних понять і фактів навчального матеріалу, ведеться 

робота з формування стійких навичок з усіх видів мовленнєвої діяльності у рамках заданої теми, а й створюються 

умови для вільного розвитку індивідуальності школярів, їхнього особистісного самоствердження. Комунікативно-

діяльнісний підхід на уроці німецької мови сприяє розвитку мовно-мисленнєвої діяльності, формує культуру 

учнів, готує до майбутньої професії. При цьому заохочується самостійність, уміння виділяти головне, 

порівнювати, логічно викладати свої думки. У процесі проведення ділових ігор старшокласники наповнюють 

iншомовне спілкування предметним змістом, навчання набуває чітко вираженої професійної спрямованості.  

Висновки. Отже, щоб навчити учнів старшої ланки планувати свою навчальну, творчу діяльність і вміти 

здобувати знання самим, сформувати творчий підхід до використання знань на практиці, наповнити iншомовне 

спілкування предметним змістом, використовуючи мовленнєві зразки та моделі, термінологічну лексику, 

лексико-граматичні структури, навчитись виражати свої думки й наміри щодо розв’язання ділового питання, а 

також конструювати та імітаційно відтворювати моменти професійної діяльності, продемонструвати своє 

вміння подати, пояснити, відстояти і реалізувати власну ідею, кожен вчитель німецької мови на старшому етапі 

в ЗОШ повинен застосовувати ділову гру як один з найефективніших методів активного навчання, враховуючи 

при цьому всю специфіку даного виду діяльності. 
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О. В. СТОЛЯРЧУК. ДЕЛОВАЯ ИГРА НА УРОКАХ НЕМЕЦКОГО ЯЗЫКА КАК СРЕДСТВО 

ПРОФЕССИОНАЛЬНОГО САМОВЫРАЖЕНИЯ СТАРШЕКЛАССНИКОВ В ОБЩЕОБРАЗО-

ВАТЕЛЬНЫХ ШКОЛАХ В КОНТЕКСТЕ ЛИЧНОСТНО СОРИЕНТИРОВАННОГО ПОДХОДА  

Резюме. В статье рассматривается деловая игра как эффективное средство обучения немецкому языку 

в контексте личностно ориентированного подхода. Предлагается определение понятия «деловая игра», 

сосредотачивается внимание на основных характеристиках, методике организации и проведения деловых игр 

в процессе обучения иностранному языку старшеклассников в общеобразовательной школе. 

Ключевые слова: деловая игра, профессионально ориентированная ролевая игра, профессиональная 

среда, личностно ориентированный подход. 
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INDIVIDUALLY ORIENTED APPROACH  

The summary. The article discusses the business game as an effective way of learning the German language in 

the context of individually oriented approach. A definition of «business game» is given, also the attention is focused on 

the basic characteristics and methods of organization of business games in learning a foreign language in the 

secondary school. 
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ФОРМУВАННЯ САМООСВІТНЬОЇ КОМПЕТЕНЦІЇ В ПРОЦЕСІ ВИВЧЕННЯ ЛАТИНСЬКОЇ МОВИ 
 

Резюме. У статті аргументовано необхідність інтегрувати дисципліну «Латинська мова» в освітній 

процес з метою формування професійної самоосвітньої компетенції майбутніх філологів, вчителів іноземних 

мов. 

Ключові слова: самоосвітня компетенція, латинська мова. 
 

Постановка проблеми. Актуальність досліджень, присвячених формуванню самоосвітньої компетенції, 

є на даний момент досить високою. Самоосвітня компетенція тлумачиться як необхідна основа для успішного 

розвитку та професійної діяльності молодої людини.  

Удосконалення професійної компетентності, заохочення прагнення до самоосвіти та впровадження 

інновацій – перший крок до підняття вивчення іноземних мов на кардинально новий рівень.  

Аналіз останніх досліджень і публікацій. Для розвитку ідей, запропонованих в теоретичних 

дослідженнях [2; 3; 4; 5], доцільним видається розробити практичні рекомендації та методики інтегрованого 

навчання латинської та сучасних іноземних мов, враховуючи як лексичний, граматичний так і синтаксичний 

рівень мов. Таким чином, актуальність даного дослідження пов’язана із безперервністю освіти та вмінням 

удосконалювати лінгвістичні самоосвітні знання та навички на міждисциплінарному рівні, що визнається 

особливо важливим для майбутніх вчителів-філологів як послідовників цієї стратегії. 

В якості об’єкта дослідження обрано процес інтегрованого навчання латинської та іноземної мов 

студентів І курсу факультету іноземної філології РДГУ з метою формування у них самоосвітньої компетенції. 

Предметом дослідження є рекомендації щодо формування самоосвітньої компетенції студентів на основі 

міждисциплінарної взаємодії елементів сучасних іноземних та латинської мов.  

Метою статті є теоретичне обґрунтування та розробка рекомендацій для формування самоосвітньої 

компетенції студентів із використанням міждисциплінарних зв’язків між латинською та сучасними іноземними 

мовами. Для досягнення окресленої мети необхідно вирішити наступні завдання: 1) визначити поняття 

«самоосвітньої компетенції»; 2) виявити педагогічні умови формування самоосвітньої компетенції та критерії її 

сформованості; 3) розробити рекомендації щодо формування самоосвітньої компетенції на основі взаємодії 

елементів латинської та іноземних мов (останнє завдання потребує подальшого кропіткого і детального 

вивчення). Зауважимо, вирішення зазначених питань повинно відбуватися за оптимальної взаємодії викладача 

та студента і широкого доступу до довідкових матеріалів (зокрема, електронних). 
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